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國立臺灣大學中英翻譯學程 113學年度第 2學期選課注意事項 

 

一、 課程規劃： 

領域 應修最低學分 課程 

必修 【共同必修】 7 翻譯概論：3學分 

翻譯實作上/下：2/2學分 

選修 【共同專業選修】 12  

【專業選修—筆譯組】 筆譯組必選三門筆譯組專

業選修。 

【專業選修–口譯組】 口譯組必選逐步口譯一、

二外加一門口譯組專業選

修。 

學程修畢最低學分 19 

 

二、 加選順序： 

領域 加選順序 

共同必修 學程學生>>>非學程學生 

共同專業選修 學程學生>>>非學程學生 

專業選修—筆譯組 筆譯組學生>>>口譯組學生>>>非學程學生 

專業選修–口譯組 口譯組學生>>>筆譯組學生>>>非學程學生 

三、 選課方式： 

※ 本學程所有課程皆以學程學生優先選讀，餘額亦歡迎英語能力達到一定程度

之非學程學生選修；為維護同學們的選課權益，請欲加選學程課程的同學，

務必於開學第一週到課；第二週起，除事先經老師同意外，一律不得加選。

選課時，請學程學生攜帶識別證及學生證到班，俾利授課教師辨識身分。 

※ 筆譯組專業選修，以筆譯組學生第一優先，餘額將優先開放給口譯組學生（口

譯組課程亦同）；倘尚有多的名額，可開放給非學程學生修習。 

※ 「翻譯實作（上、下)」為全學年課程，系統會自動帶入第 1 學期修課名單，

請同學切勿於自行換班，避免課程無法銜接。若欲於第 2學期加簽其他班次

者，需檢附「翻譯實作上」之成績證明，經授課教師同意後，始得加簽。 

【開放初選之課程】：請於初選期間逕行上網加選課程。未於初選期間上網選課

者，請於開學後至班上向授課教師領取授權碼。 

領域 課程名稱 

共同必修 翻譯概論 

共同專業選修 所有課程（除了新聞媒體與文化） 

筆譯專業選修 戲劇翻譯與演出：理論與實踐 
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【不開放初選之課程】：請務必於開學第一週向授課教師所取加選授權碼後上網

登錄。此類課程，翻譯學程學生優先選讀，若加選完畢尚有名額，將開放給非學

程學生加選。 

領域 課程名稱 

共同必修 翻譯實作下 

共同專業選修 新聞媒體與文化 

專業選修 
所有課程（除了戲劇翻譯與演出：理論與

實踐） 

【有先修科目之課程】：未修過先修科目者，選課須經授課教師同意。 

領域 本學期課程 先修科目 

共同專業選修 
語音學二 

音韻學二 

語音學一 

音韻學一 

口譯專業選修 
逐步口譯二 

財經議題口譯 

逐步口譯一 

逐步口譯一、二 

【其他課程要求】： 

(一) 非外文系學生修習「105 21400語言學」得計入學程學分。 

(二) 「英中科學翻譯」、「紀錄片字幕翻譯」、「財經與國際新聞翻譯」、「文

學翻譯實務」係由翻譯碩士學位學程支援開設，電腦初選時僅限翻譯

碩士學位學程研究生選課，大學部中英翻譯學程學生請於開學後向教

師領取加選授權碼。 

(三) 其他選課規定請逕洽各科授課老師。 

(四) 實習課程皆會於前一學期辦理考試或是徵聘，當學期不開放加選，請

於前一學期注意相關活動訊息。 

四、 相關規定： 

(一) 學生進入本學程前，於本校所修之本學程開設科目，可採計本學程學

分；本學程課程不限學程學生修習，惟以翻譯學程學生優先選讀；歡

迎大一英文免修及具相當中英雙語能力之本校學生修習本學程課程。 

(二) 本學程學生除了共同專業選修課程，應依其所屬組別修習專業選修課

程。但經授課教師同意後，得修習他組之專業選修課程。 

(三) 修讀本學程之學生，若已符合主修學系畢業資格而未修滿本學程規定

之科目與學分者，得依本校「跨院系所學程設置準則」之規定，向教

務處申請延長修業年限。 

(四) 若修習本學程學生於畢業時仍未修完本學程規定之十九學分，但考上

本校研究所，得於研究所修業年限內繼續修習未完成之學程學分。 

(五) 本學程每年於下學期辦理招生，申請資格及相關訊息請逕至本校【外

文系網站】>>>>【中英翻譯學程】專區查詢 (https://reurl.cc/MdW9Gm)

或電洽 02-3366-3220。  

https://reurl.cc/MdW9Gm

